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י1 בְתִּֽ וְשַׁ֣
แล้ว–ขา้พเจา้–หนัมา
H7725

י אֲנִ֗
ขา้พเจา้
H0589

וָאֶרְאֶה֙
แล้ว–ขา้พเจา้–ได้–เหน็
H7200

אֶת־
()
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הָעֲ֣שֻׁקִ֔
การ–กดขี่
H6217

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

ים נַעֲשִׂ֖
กระทำากัน

חַת תַּ֣
ภายใต้
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
ดวงอาทิตย์
H8121

׀וְהִנֵּ֣ה 
และ–นี่แน่ะ
H2009

דִּמְעַת֣
น้ำ าตา–ของ
H1832

ים הָעֲשֻׁקִ֗
ผู–้ถกู–กดขี่
H6217

וְאֵ֤ין
และ–ไม–่มี
H0369

לָהֶם֙
สำาหรบั–พวก–เขา

ם מְנַחֵ֔
ผู–้ปลอบโยน
H5162

וּמִיַּ֤ד
และ–จาก–มอื–ของ
H3027

שְׁקֵיהֶם֙ עֹֽ
ผู–้กดขี–่พวก–เขา
H6231

חַ כֹּ֔
อำานาจ

ין וְאֵ֥
แต่–ไม–่มี
H0369

לָהֶ֖ם
สำาหรบั–พวก–เขา

ם׃ מְנַחֵֽ
ผู–้ปลอบโยน
H5162

ดังนัน้ ขา้พเจา้ได้กลับมาและได้พจิารณาบรรดาการบบีบงัคับท่ีกระทำาภายใต้ดวงอาทิตย ์และดเูถิด 
น้ำ าตาทัง้หลายของคนเหล่านัน้ท่ีถกูบบีบงัคับ และพวกเขาไมม่ผีูป้ลอบประโลม และฝ่ายคนท่ีบบีบงัคับพวกเขานัน้ก็มอีำานาจ 
แต่พวกเขาไมม่ผีูป้ลอบประโลม

ח2ַ וְשַׁבֵּ֧
แล้ว–ขา้พเจา้–สรรเสรญิ

אֲנִי֛
ขา้พเจา้
H0589

אֶת־
()
H0853

ים הַמֵּתִ֖
คน–ตาย
H4191

שֶׁכְּבָר֣
ท่ี–เคย
H3528

מֵת֑וּ
ตาย–แล้ว
H4191

מִן־
มากกวา่

ים הַחַ֣יִּ֔
คน–เป็น

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

מָּה הֵ֥
พวก–เขา
H1992

חַיִּ֖ים
ยงั–มชีวีติอยู่

נָה׃ עֲדֶֽ
อยู่
H5728

เพราะฉะนัน้ ขา้พเจา้จงึได้ยกยอ่งคนตายซึ่งตายไปแล้ว มากกวา่คนเป็นซึ่งยงัมชีวีติอยู่

וְטוֹב3֙
และ–ดี–กวา่

ם מִשְּׁנֵיהֶ֔
ทัง้–สอง–ฝ่าย
H8147

אֵ֥ת
()
H0853

אֲשֶׁר־
คือ–ผู–้ท่ี

ן עֲדֶ֖
ยงั
H5728

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

הָיָה֑
เกิด
H1961

ר אֲשֶׁ֤
ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม–่ได้
H3808

רָאָה֙
เหน็
H7200

אֶת־
()
H0853

ה הַמַּעֲשֶׂ֣
การ–งาน
H4639

ע הָרָ֔
ชัว่รา้ย

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ה נַעֲשָׂ֖
กระทำากัน

חַת תַּ֥
ภายใต้
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
ดวงอาทิตย์
H8121

ใชแ่ล้ว คนนัน้ยงัดีกวา่คนทัง้สองพวกนี้ คือคนซึ่งยงัไมเ่ป็นมา คนซึ่งไมเ่คยเหน็บรรดาการชัว่รา้ยท่ีกระทำาภายใต้ดวงอาทิตย์

י4 יתִֽ וְרָאִ֨
แล้ว–ขา้พเจา้–ได้–เหน็
H7200

י אֲנִ֜
ขา้พเจา้
H0589

אֶת־
()
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ל עָמָ֗
การตรากตรำา
H5999

וְאֵת֙
และ–()
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

כִּשְׁר֣וֹן
ความสำาเรจ็–ของ
H3788

ה מַּעֲשֶׂ֔ הַֽ
การ–งาน
H4639

י כִּ֛
วา่

יא הִ֥
มนั
H1931

קִנְאַת־
เป็น–ความ–อิจฉา–ของ
H7068

ישׁ אִ֖
คน
H0376

מֵרֵעֵה֑וּ
ต่อ–เพื่อนบา้น–ของ–เขา
H7453

גַּם־
แม้
H1571

זֶה֥
นี่
H2088

בֶל הֶ֖
อนิจจงั
H1892

וּרְע֥וּת
และ–ไล่จบั
H7469

רֽוּחַ׃
ลม
H7307

อีกครัง้ ขา้พเจา้ได้พจิารณาบรรดาการงานตรากตรำาและทกุการงานท่ีถกูต้อง เพราะเหตนุี้คน ๆ หนึ่งจงึถกูเพื่อนบา้นของตนรษิยา 
สิง่นี้ก็อนิจจงัและเป็นความวุน่วายใจด้วย

5֙ הַכְּסִיל
คน–โง่
H3684

חֹבֵק֣
กอดอก
H2263

אֶת־
()
H0853

יו יָדָ֔
มอื–ของ–เขา
H3027

וְאֹכֵ֖ל
แล้ว–กิน
H0398

אֶת־
()
H0853

בְּשָׂרֽוֹ׃
เนื้อหนัง–ของ–ตัวเอง
H1320

คนโง่เขลางอมอืของตนด้วยกัน และกินเนื้อของตัวเอง
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ט֕וֹב6
ดี–กวา่

א ֹ֥ מְל
เต็ม
H4393

כַ֖ף
กำามอื
H3709

נָחַ֑ת
ความสงบ

א ֹ֥ מִמְּל
กวา่–เต็ม
H4393

חָפְנַיִ֛ם
สอง–กำามอื
H2651

עָמָ֖ל
การตรากตรำา
H5999

וּרְע֥וּת
และ–ไล่จบั
H7469

רֽוּחַ׃
ลม
H7307

กำามอืหนึ่งพรอ้มด้วยความสงบสขุ ยงัดีกวา่มอืทัง้สองท่ีเต็มด้วยการงานตรากตรำาและความวุน่วายใจ

בְתִּי7 וְשַׁ֧
แล้ว–ขา้พเจา้–หนัมา
H7725

אֲנִי֛
ขา้พเจา้
H0589

וָאֶרְאֶ֥ה
แล้ว–ขา้พเจา้–ได้–เหน็
H7200

בֶל הֶ֖
อนิจจงั
H1892

חַת תַּ֥
ภายใต้
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
ดวงอาทิตย์
H8121

แล้วขา้พเจา้ได้กลับมา และขา้พเจา้ได้เหน็อนิจจงัภายใต้ดวงอาทิตย์

יֵש8ׁ֣
มี
H3426

אֶחָד֩
คน–หนึ่ง
H0259

ין וְאֵ֨
แต่–ไม–่มี
H0369

י שֵׁנִ֜
คน–ท่ี–สอง
H8145

גַּ֣ם
แม้
H1571

ן בֵּ֧
บุตร

וָאָח֣
และ–พีน่้อง
H0251

ין־ אֵֽ
ไม–่มี
H0369

ל֗וֹ
ของ–เขา

ין וְאֵ֥
แต่–ไม–่มี
H0369

קֵץ֙
ท่ี–สดุ
H7093

לְכָל־
แก่–ทกุ
H3605

עֲמָל֔וֹ
การตรากตรำา–ของ–เขา
H5999

גַּם־
แม้
H1571

]עיניו[
—

)עֵינ֖וֹ(
ตา–ของ–เขา

לאֹ־
ไม่
H3808

ע תִשְׂבַּ֣
อ่ิม
H7646

שֶׁר עֹ֑
ทรพัยส์มบติั
H6239

י  ׀וּלְמִ֣
และ–เพื่อ–ใคร
H4310

אֲנִי֣
ขา้พเจา้
H0589

ל עָמֵ֗
ตรากตรำา

ר וּמְחַסֵּ֤
แล้ว–ทำาให–้ขาด
H2637

אֶת־
()
H0853

֙ נַפְשִׁי
จติวญิญาณ–ของ–ขา้พเจา้
H5315

ה מִטּוֹבָ֔
จาก–สิง่–ดี

גַּם־
แม้
H1571

זֶה֥
นี่
H2088

הֶ֛בֶל
อนิจจงั
H1892

וְעִנְיַן֥
และ–เป็น–ภาระ
H6045

ע רָ֖
ลำาบาก

הֽוּא׃
เป็น
H1931

มคีนหนึ่งอยูค่นเดียว และไมม่คีนท่ีสอง ใชแ่ล้ว เขาไมม่บุีตรหรอืพีน่้อง ถึงอยา่งนัน้ไมม่กีารหยุดหยอ่นแหง่บรรดางานหนักของเขา 
และตาของเขาไมเ่คยอ่ิมด้วยความมัง่คัง่ และเขาไมพู่ดด้วยวา่ �ขา้ตรากตรำาทำางานเพื่อผูใ้ด ทัง้ทำาใหช้วีติของขา้สญูเสยีสิง่ท่ีดีเล่า� 
สิง่นี้ก็อนิจจงัด้วย ใชแ่ล้ว สิง่นี้เป็นความยากลำาบากอันแสนเจบ็ปวด

ים9 טוֹבִ֥
ดี–กวา่

הַשְּׁנַיִ֖ם
สอง–คน
H8147

מִן־
มากกวา่

הָאֶחָד֑
คน–เดียว
H0259

ר אֲשֶׁ֧
เพราะ

יֵשׁ־
มี
H3426

לָהֶ֛ם
สำาหรบั–พวก–เขา
H1992

שָׂכָ֥ר
ผลตอบแทน
H7939

ט֖וֹב
ดี

ם׃ בַּעֲמָלָֽ
ใน–การตรากตรำา–ของ–พวก–เขา
H5999

สองคนก็ดีกวา่คนเดียว เพราะวา่เขาทัง้สองได้รบัผลตอบแทนอยา่งดีสำาหรบังานหนักของพวกเขา

י10 כִּ֣
เพราะ

אִם־
ถ้า

לוּ יִפֹּ֔
พวก–เขา–ล้ม
H5307

הָאֶחָ֖ד
คน–หนึ่ง
H0259

ים יָקִ֣
จะ–พยุง

אֶת־
()
H0853

חֲבֵר֑וֹ
เพื่อน–ของ–เขา
H2270

יל֗וֹ וְאִ֣
แต่–วบิติั–แก่
H0337

אֶחָד֙ הָֽ
คน–เดียว
H0259

שֶׁיִּפּ֔וֹל
ท่ี–ล้ม
H5307

ין וְאֵ֥
แล้ว–ไม–่มี
H0369

שֵׁנִ֖י
คน–ท่ี–สอง
H8145

לַהֲקִימֽוֹ׃
จะ–พยุง–เขา

ด้วยวา่ถ้าพวกเขาล้มลง คนหนึ่งจะพยุงเพื่อนของตนใหล้กุขึ้น แต่วบิติัแก่คนนัน้ท่ีอยูค่นเดียวเมื่อเขาล้มลง 
เพราะเขาไมม่อีีกคนท่ีจะชว่ยพยุงเขาใหล้กุขึ้น

גַּ֛ם11
ทัง้
H1571

אִם־
ถ้า

יִשְׁכְּב֥וּ
สอง–คน–นอน
H7901

שְׁנַיִ֖ם
ด้วยกัน
H8147

וְחַם֣
แล้ว–อบอุ่น
H2552

לָהֶם֑
สำาหรบั–พวก–เขา

וּלְאֶחָ֖ד
แต่–คน–เดียว
H0259

יךְ אֵ֥
จะ

ם׃ יֵחָֽ
อบอุ่น–ได้–อยา่งไร
H3179
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อีกครัง้ ถ้าสองคนนอนอยูด่้วยกัน พวกเขาจงึจะอบอุ่น แต่คนเดียวจะอบอุ่นได้อยา่งไร

ם־12 וְאִֽ
แล้ว–ถ้า

יִתְקְפוֹ֙
ผู–้ใด–เอาชนะ
H8630

ד הָאֶחָ֔
คน–หนึ่ง
H0259

הַשְּׁנַיִ֖ם
สอง–คน
H8147

יַעַמְד֣וּ
จะ–ยนื–ต้าน
H5975

נֶגְדּ֑וֹ
ต่อ–เขา
H5048

וְהַחוּט֙
แล้ว–เชอืก
H2339

שׁ מְשֻׁלָּ֔ הַֽ
สาม–เกลียว
H8027

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

ה בִמְהֵרָ֖
ง่ายๆ
H4120

ק׃ יִנָּתֵֽ
ขาด
H5423

และถ้าคนหนึ่งมกีำาลังมากกวา่เขา สองคนจะต้านทานเขา และเชอืกสามเกลียวจะขาดง่ายก็หามไิด้

ט֛וֹב13
ดี–กวา่

יֶלֶ֥ד
เด็ก
H3206

ן מִסְכֵּ֖
ยากจน
H4542

וְחָכָם֑
แต่–ฉลาด
H2450

לֶךְ מִמֶּ֤
กวา่–กษัตรยิ์
H4428

֙ זָקֵן
แก่
H2205

יל וּכְסִ֔
แล้ว–โง่
H3684

ר אֲשֶׁ֛
ผู–้ซึ่ง

לאֹ־
ไม่
H3808

ע יָדַ֥
รูจ้กั
H3045

לְהִזָּהֵ֖ר
รบั–คำา–ตักเตือน

עֽוֹד׃
อีก–ต่อไป
H5750

เด็กยากจนและท่ีมสีติปัญญาก็ดีกวา่กษัตรยิช์ราและโฉดเขลาผูไ้มย่อมรบัคำาตักเตือนอีกแล้ว

י־14 כִּֽ
เพราะ

ית מִבֵּ֥
จาก–คกุ

ים הָסוּרִ֖
นักโทษ
H0631

יָצָא֣
ออก–มา
H3318

לִמְלֹ֑ךְ
เป็น–กษัตรยิ์

י כִּ֛
แมว้า่

גַּ֥ם
แม้
H1571

בְּמַלְכוּת֖וֹ
ใน–อาณาจกัร–ของ–เขา
H4438

נוֹלַ֥ד
เกิดมา
H3205

שׁ׃ רָֽ
ยากจน
H7326

เพราะท่านออกมาจากเรอืนจำาเพื่อท่ีจะครอบครอง ในขณะท่ีคนท่ีเกิดในราชอาณาจกัรของท่านเองกลายเป็นคนยากจน

15֙ רָאִי֙תִי
ขา้พเจา้–ได้–เหน็
H7200

אֶת־
()
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

ים הַחַ֣יִּ֔
คน–เป็น

ים מְהַלְּכִ֖ הַֽ
ผู–้เดินอยู่
H1980

חַת תַּ֣
ภายใต้
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
ดวงอาทิตย์
H8121

עִם֚
กับ

הַיֶּ֣לֶד
เด็กหนุ่ม
H3206

י הַשֵּׁנִ֔
คน–ท่ี–สอง
H8145

ר אֲשֶׁ֥
ผู–้ซึ่ง

ד יַעֲמֹ֖
จะ–ขึ้น–ครอง
H5975

יו׃ תַּחְתָּֽ
แทน–เขา
H8478

ขา้พเจา้ได้พจิารณาบรรดาคนท่ีมชีวีติซึ่งเดินอยูภ่ายใต้ดวงอาทิตย ์พรอ้มกับเด็กคนท่ีสองท่ีจะยนืขึ้นแทนท่าน

ין־16 אֵֽ
ไม–่มี
H0369

ץ קֵ֣
ท่ี–สิน้สดุ
H7093

לְכָל־
แก่–ทกุ
H3605

ם הָעָ֗
ประชาชน

ל לְכֹ֤
ทกุ–คน
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

הָיָה֙
อยู่
H1961

ם לִפְנֵיהֶ֔
ก่อน–พวก–เขา
H6440

גַּ֥ם
แม้
H1571

הָאַחֲרוֹנִ֖ים
คน–ภายหลัง
H0314

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יִשְׂמְחוּ־
ยนิดี
H8055

ב֑וֹ
กับ–เขา

י־ כִּֽ
เพราะ

גַם־
แม้
H1571

זֶה֥
นี่
H2088

בֶל הֶ֖
อนิจจงั
H1892

וְרַעְי֥וֹן
แล้ว–ไล่จบั
H7475

רֽוּחַ׃
ลม
H7307

ไมม่กีารสิน้สดุของบรรดาประชาชนเหล่านัน้ คือบรรดาคนซึ่งอยูก่่อนพวกเขานัน้ คนทัง้หลายท่ีมาภายหลังก็จะไมเ่ปรมปรดีิ์ในท่านด้วย 
แน่นอนสิง่นี้ก็อนิจจงัและเป็นความวุน่วายใจด้วย
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